
Art. 8. De voorzitter van de commissie bedoeld in artikel 2 deelt bij
een ter post aangetekend schrijven, binnen acht werkdagen na het
einde van de telverrichtingen en uiterlijk binnen de acht dagen na
indeling van de betrokken instelling bij de autonome overheidsbedrij-
ven aan de voorzitter van de raad van bestuur van het autonoom
overheidsbedrijf mede op welk procentueel aandeel van de vakbonds-
vertegenwoordiging in het paritair comité elke representatieve vakor-
ganisatie aanspraak kan maken.

Art. 9. Binnen acht werkdagen na het aangetekend verzenden van
de in artikel 8 bedoelde brief, deelt de voorzitter van de raad van
bestuur bij een ter post aangetekende brief aan elke represenatieve
vakorganisatie me op hoeveel leden van het paritair comité zij recht
heeft overeenkomstig artikel 3, § 1.

Art. 10. Binnen acht werkdagen na het aangetekend verzenden van
de in artikel 9 bedoelde brief, delen de representatieve vakorganisaties
bij een ter post aangetekende brief aan de voorzitter van de raad van
bestuur van de instelling de aanpassing van hun afvaardiging in het
paritair comité me.

Binnen dertig dagen na het aangetekend verzenden van de in het
eerste lid bedoelde brief, past de raad van bestuur de samenstelling van
het paritair comité aan.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 11. De vakorganisaties zijn gehouden om aan de in artikel 2
bedoelde commissie binnen de door die commissie of bij dit besluit
gestelde termijnen en op straffe van uitsluiting van verdere telverrich-
tingen, alle inlichtingen te verschaffen die voor het vervulen van haar
opdracht noodzakelijk zijn.

Art. 12. De kosten van de verrichtingen bedoeld bij dit besluit zijn
ten laste van de betrokken openbare instelling.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Art. 14. Onze Minister van Wetenschappelijk Onderzoek is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Wetenschappelijk Onderzoek,

Ch. PICQUE

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[C − 2002/16013]N. 2002 — 71
21 DECEMBER 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van de

toepassingsperiode en de bijlagen van het koninklijk besluit van
25 november 1998 houdende de algemeen-verbindverklaring van
de door een erkende producentenorganisatie vastgestelde regels in
de sector visserij- en aquacultuurproducten

De Minister toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse
Zaken, belast met Landbouw,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, gewijzigd bij de wetten
van 11 april 1983, 29 december 1990 en 5 februari 1999, inzonderheid
artikel 3, § 1, 1˚ en § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1998 houdende de
algemeen-verbindverklaring van de door een erkende producentenor-
ganisatie vastgestelde regels in de sector visserij- en aquacultuurpro-
ducten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 18 december 1998,
16 december 1999 en 18 december 2000 inzonderheid de artikelen 8
en 10;

Gelet op verordening (EG) nr. 2406/96 van de Raad van 26 novem-
ber 1996 houdende vaststelling van gemeenschappelijke handelsnor-
men voor bepaalde visserijproducten, gewijzigd bij verordening (EG)
nr. 323/97 van de Commissie van 21 februari 1997 en verordening (EG)
nr. 2578/2000 van de Raad van 17 november 2000;

Gelet op verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad van 17 decem-
ber 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in
de sector visserijproducten en producten van de aquacultuur, en met
name op titel II, producentenorganisaties;

Art. 8. Le président de la commission visée à l’article 2 communi-
que, par lettre recommandée à la poste, dans les huit jours ouvrables de
la fin des opérations de comptage et au plus tard dans les huit jours à
dater du classement de l’organisme concerné parmi les entreprises
publiques autonomes, au président du conseil d’administration de
l’entreprise publique autonome de quel pourcentage de la représenta-
tion syndicale à la commission paritaire chaque organisation syndicale
représentative peut se prévaloir.

Art. 9. Dans les huit jours ouvrables de l’envoi recommandé de la
lettre visée à l’article 8, le président du conseil d’administration
communique, par lettre recommandée à la poste, à chaque organisation
syndicale représentative le nombre de membres de la commission
paritaire auquel elle a droit conformément à l’article 3, § 1er.

Art. 10. Dans les huit jours ouvrables de l’envoi recommandé de la
lettre visée à l’article 9, les organisations syndicales représentatives
communiquent, par lettre recommandée à la poste, au président du
conseil d’administration de l’entreprise publique l’adaption de leur
délégation à la commission paritaire qu’elles proposent.

Dans les trente jours de l’envoi recommandé de la lettre visée à
l’alinéa 1er, le conseil d’administration procède à l’adaption de la
composition de la commission paritaire.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 11. Les organisations syndicales sont tenues de fournir à la
commission visée à l’article 2, dans les délais fixés par elle ou par le
présent arrêté et sous peine d’exclusion des opérations ultérieures de
comptage, tous les renseignements nécessaires à l’accomplissement de
sa mission.

Art. 12. Les frais des opérations visées par le présent arrêté sont à
charge de l’entreprise publique concernée.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2002.

Art. 14. Notre Ministre de la Recherche scientifique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Recherche scientifique,

Ch. PICQUE

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 2002/16013]F. 2002 — 71
21 DECEMBRE 2001. — Arrêté ministériel modifiant la période

d’application et les annexes de l’arrêté royal du 25 novembre 1998
portant l’extension des règles décidées par une organisation de
producteurs reconnue dans le secteur des produits de la pêche et de
l’aquaculture

Le Ministre adjoint au Ministre des Affaires étrangères chargé
de l’Agriculture,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, modifiée par les
lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990 et 5 février 1999, notamment
l’article 3, § 1er, 1˚ et § 3;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1998, portant l’extension des règles
décidées par une organisation de producteurs reconnue dans le secteur
des produits de la pêche et de l’aquaculture, modifié par les arrêtés
ministériels des 18 décembre 1998, 16 décembre 1999 et 18 décem-
bre 2000, notamment les articles 8 et 10;

Vu le règlement (CE) n˚ 2406/96 du Conseil du 26 novembre 1996
fixant des normes communes de commercialisation pour certains
produits de la pêche, modifié par le règlement (CE) 323/97 de la
Commission du 21 février 1997 et le règlement (CE) n˚ 2578/2000 du
Conseil du 17 novembre 2000;

Vu le règlement (CE) n˚ 104/2000 du Conseil du 17 décembre 1999
portant organisation commune des marchés dans le secteur des
produits de la pêche et de l’aquaculture, notamment sur le titre II
organisations de producteurs;
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Gelet op verordening (EG) nr. 1886/2000 van de Commissie van
6 september 2000 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van
verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad ten aanzien van de
verbindendverklaring voor niet-aangeslotenen van bepaalde door
producentenorganisaties in de visserijsector vastgestelde regels, gewij-
zigd bij de verordening (EG) nr. 1812/2001 van de Commissie van
14 september 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1970, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de noodzaak om onverwijld een maatregel te

nemen in het kader van het beheer van de markten voor visserijpro-
ducten voortvloeit uit marktverstoringen ingevolge de verkoop bene-
den de ophoudprijs van visserijproducten te koop aangeboden door
niet-aangeslotenen van een erkende producentenorganisatie;

Overwegende dat vanaf 1 januari 2001 de verordening (EG) nr. 3759/92
van de Raad van 17 december 1999 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten, in de sector visserijproducten en de producten
van de aquacultuur en de verordening (EEG) nr. 105/76 van de Raad
van 19 januari 1976 betreffende de erkenning van de producentenorga-
nisaties in de visserijsectoren, door verordening (EG) nr. 104/2000
vervangen werden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1998 houdende de algemeen-verbindverklaring van de door de
erkende producentenorganisatie vastgestelde regels in de sector visserij
en aquacultuurproducten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
18 december 1998, 16 december 1999 en 18 december 2000, worden de
woorden « 31 december 2001 » vervangen door de woorden « 31 decem-
ber 2002 ».

Art. 2. De bijlagen 1, 2 en 3 van hetzelfde besluit worden vervangen
door de bijlagen 1, 2 en 3 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002 en treedt
buiten werking op 31 december 2002, om 24 uur.

Gegeven te Brussel, 21 december 2001.

Mevr. A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

BIJLAGE I : COMMUNAUTAIRE OPHOUDPRIJZEN TOT 31.12.2002
ANNEXE I : PRIX DE RETRAITS COMMUNAUTAIRES JUSQU’AU 31.12.2002

(artikel 21 van de marktverordening)
(article 21 du règlement des marchés)

Vissoort
—

Espèce de poisson

Grootte kg/vis
—

Calibrage kg/poisson

Vorm
—

Forme

Versheid
—

Fraı̂cheur
EUR/Ton(ne)

Schelvis
Eglefin

1 (1 en meer)
(1 et plus)

G
NG

E,A
E,A

773
601

2 (van 0,57 tot 1)
(de 0,57 à 1)

G
NG

E,A
E,A

773
601

3 (van 0,37 tot 0,57)
(de 0,37 à 0,57)

G
NG

E,A
E,A

665
461

4 (van 0,17 tot 0,37)
(de 0,17 à 0,37)

G
NG

E,A
E,A

558
386

Kabeljauw
Cabillaud

1 (7 en meer)
(7 et plus)

G
NG

E,A
E,A

1146
827

2 (van 4 tot 7)
(de 4 à 7)

G
NG

E,A
E,A

1146
827

3 (van 2 tot 4)
(de 2 à 4)

G
NG

E,A
E,A

1082
636

4 (van 1 tot 2)
(de 1 à 2)

G
NG

E,A
E,A

859
477

5 (van 0,3 tot 1)
(de 0,3 à 1)

G
NG

E,A
E,A

605
350

Vu le règlement (CE) n˚ 1886/2000 de la Commission du 6 septem-
bre 2000 fixant les dispositions d’application du règlement (CE)
n˚ 104/2000 du Conseil portant l’extension aux non-adhérents les règles
décidées par les organisations de producteurs dans le secteur de la
pêche, modifié par le règlement (CE) n˚ 1812/2001 de la Commission
du 14 septembre 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment, l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la nécessité de prendre sans retard une mesure

concernant la gestion des marchés de produits de la pêche résulte des
perturbations des marchés suite à la vente au-dessous du prix de retrait
des produits de la pêche mise en vente par les non-adhérents d’une
organisation de producteurs reconnue;

Considérant que dès le 1er janvier 2001 le règlement (CE) n˚ 3759/92
du Conseil du 17 décembre 1999 portant organisation commune des
marchés dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture et
le règlement (CEE) n˚ 105/76 du Conseil du 19 janvier 1976 relatif à la
reconnaissance des organisations de producteurs dans les secteurs de la
pêche, étaient remplacés par le règlement (CE) n˚ 104/2000,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 25 novembre 1998
portant l’extension des règles décidées par une organisation de
producteurs reconnue dans le secteur des produits de la pêche et de
l’aquaculture, modifié par les arrêtés ministériels des 18 décembre 1998,
16 décembre 1999 et 18 décembre 2000, les mots « 31 décembre 2001 »
sont remplacés par les mots « 31 décembre 2002 ».

Art. 2. Les annexes 1, 2 et 3 du même arrêté sont remplacées par les
annexes 1, 2 et 3 annexées à cet arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002 et
cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2002, à 24 heures.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2001.

Mme A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK
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Vissoort
—

Espèce de poisson

Grootte kg/vis
—

Calibrage kg/poisson

Vorm
—

Forme

Versheid
—

Fraı̂cheur
EUR/Ton(ne)

Koolvis
Lieu noir

1 (5 en meer)
(5 et plus)

G
NG

E,A
E,A

569
442

2 (van 3 tot 5)
(de 3 à 5)

G
NG

E,A
E,A

569
442

3 (van 1,5 tot 3)
(de 1,5 à 3)

G
NG

E,A
E,A

561
435

4 (van 0,3 tot 1,5)
(de 0,3 à 1,5)

G
NG

E,A
E,A

482
237

Wijting
Merlan

1 (0,5 en meer)
(0,5 et plus)

G
NG

E,A
E,A

613
465

2 (0,35 tot 0,5)
(0,35 à 0,5)

G
NG

E,A
E,A

595
446

3 (van 0,25 tot 0,35)
(de 0,25 à 0,35)

G
NG

E,A
E,A

557
409

4 (van 0,11 tot 0,25)
(de 0,11 à 0,25)

G
NG

E,A
E,A

381
279

Leng
Lingue

1 (5 en meer)
(5 et plus)

G
NG

E,A
E,A

826
680

2 (van 3 tot 5)
(de 3 à 5)

G
NG

E,A
E,A

801
656

3 (van 1,2 tot 3)
(de 1,2 à 3)

G
NG

E,A
E,A

728
583

Schol
Plie

1 (0,6 en meer)
(0,6 et plus)

G
NG

E,A
E,A

797
436

01.01.2002-
30.04.2002

2 (van 0,4 tot 0,6)
(de 0,4 à 0,6)

G
NG

E,A
E,A

797
436

3 (van 0,3 tot 0,4)
(de 0,3 à 0,4)

G
NG

E,A
E,A

765
436

4 (van 0,15 tot 0,3)
(de 0,15 à 0,3)

G
NG

E,A
E,A

553
361
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Vissoort
—

Espèce de poisson

Grootte kg/vis
—

Calibrage kg/poisson

Vorm
—

Forme

Versheid
—

Fraı̂cheur
EUR/Ton(ne)

Schol
Plie

1 (0,6 en meer)
(0,6 et plus)

G
NG

E,A
E,A

1097
599

01.05.2002-
31.12.2002

2 (van 0,4 tot 0,6)
(de 0,4 à 0,6)

G
NG

E,A
E,A

1097
599

3 (van 0,3 tot 0,4)
(de 0,3 à 0,4)

G
NG

E,A
E,A

1053
599

4 (van 0,15 tot 0,3)
(de 0,15 à 0,3)

G
NG

E,A
E,A

760
497

Bot
Flet

1 (0,3 en meer)
(0,3 et plus)

G
NG

E,A
E,A

364
320

2 (van 0,2 tot 0,3)
(de 0,2 à 0,3)

G
NG

E,A
E,A

276
232

Schar
Limande

1 (0,25 en meer)
(0,25 et plus)

G
NG

E,A
E,A

665
543

2 (0,13 tot 0,25)
(0,13 à 0,25)

G
NG

E,A
E,A

506
394

Roodbaars
Sébaste

1 (2 en meer)
(2 et plus)

NG E,A 949

2 (van 0,6 tot 2)
(de 0,6 à 2)

NG E,A 949

3 (van 0,35 tot 0,6)
(de 0,35 à 0,6)

NG E,A 796

Doornhaai
Aiguillat

1 (2,2 en meer)
(2,2 et plus)

G
NG

E,A
E,A

661
661

2 (van 1 tot 2,2)
(de 1 à 2,2)

G
NG

E,A
E,A

562
562

3 (van 0,7 tot 1)
(de 0,7 à 1)

G
NG

E,A
E,A

308
308

Hondshaai
Roussette

1 (2 en meer)
(2 et plus))

G
NG

E,A
E,A

506
474

2 (van 1 tot 2)
(de 1 à 2)

G
NG

E,A
E,A

506
442

3 (van 0,5 tot 1)
(de 0,5 à 1)

G
NG

E,A
E,A

348
284

Haring
Hareng

1 (0,25 en meer)
(0,25 et plus)

NG E,A 122

2 (0,125 tot 0,25)
(0,125 à 0,25)

NG E,A 187

3 (0,085 tot 0,125)
(0,085 à 0,125)

NG E,A 177

4 (0,05 tot 0,085)
(0,05 à 0,085)

NG E,A 112

Makreel
Maquereau

1 (max 50 per 25 kg)
(max 50 par 25 kg)

NG E,A 212

2 (51-125 per 25 kg)
(51-125 par 25 kg)

NG E,A 209

3 (126-250 per 25 kg)
(126-250 par 25 kg)

NG E,A 203

N.B. : G : presentatievorm gestript/forme de présentation vidée
NG : presentatievorm niet gestript/forme de présentation entier

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
21 december 2001.

De Minister toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse Zaken,
belast met Landbouw,

Mevr. A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001.

Le Ministre adjoint au Ministre des Affaires étrangères,
chargé de l’Agriculture,

Mme A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK
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BIJLAGE II : AUTONOME EG-OPHOUDPRIJZEN TOT 31.12.2002
ANNEXE II : PRIX DE RETRAITS-CE AUTONOMES JUSQU’AU 31.12.2002

(artikel 24 van de marktverordening)
(article 24 du règlement des marchés)

Vissoort
—

Espèce de poisson

Grootte kg/vis
—

Calibrage kg/poisson
EUR/ton(ne)

Tongschar
Limande sole

1 0,6 kg en meer/et plus 2478,9

2 0,35 kg tot/à 0,6 kg 1983,1

3 0,18 kg tot/à 0,35 kg 1487,4

Pollak
Pollak

1 5 kg en meer/et plus 1239,5

2 2,5 kg tot/à 5 kg 867,6

3 1,5 kg tot/à 2,5 kg 619,7

4 0,265 kg tot/à 1,5 kg 495,8

Steenbolk
Tacaud

1 0,35 kg en meer/et plus 495,8

2 0,25 kg tot/à 0,35 kg 371,8

3 0,125 kg tot/à 0,25 kg 247,9

4 0,05 kg tot/à 0,125 kg 198,3

Kongeraal
Congre

1 7 kg en meer/et plus 743,7

2 5 kg tot/à 7 kg 495,8

3 0,5 kg tot/à 5 kg 247,9

Engelse poon
Grondin rouge

1 kg en meer/et plus 743,7

2 0,4 kg tot/à 1 kg 495,8

3 0,2 kg tot/à 0,4 kg 247,9

4 0,06 kg tot/à 0,2 kg 123,9

Andere ponen
Autres grondins

1 0,25 kg en meer/et plus 297,5

2 0,2 kg tot/à 0,25 kg 247,9

Rog
Raie

1 5 kg en meer/et plus 1487,4

2 3 kg tot/à 5 kg 1115,5

3 1 kg tot/à 3 kg 743,7

4 0,3 kg tot/à 1 kg 495,8

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
21 december 2001.

De Minister toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse Zaken,
belast met Landbouw,

Mevr. A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001.

Le Ministre adjoint au Ministre des Affaires étrangères,
chargé de l’Agriculture,

Mme A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK
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BIJLAGE III : AUTONOME OPHOUDPRIJZEN TOT 31.12.2002 ZONDER EG-TUSSENKOMST
ANNEXE III : PRIX DE RETRAITS AUTONOMES JUSQU’AU 31.12.2002 SANS INTERVENTION-CE

Vissoort
—

Espèce de poisson

Grootte kg/vis
—

Calibrage kg/poisson
EUR/ton(ne)

Heek
Merlu

1. 2,5 kg en meer/et plus 991,6

2. 1,2 kg tot/à 2,5 kg 743,7

3. 0,6 kg tot/à 1,2 kg 495,8

4. 0,28 kg tot/à 0,6 kg 495,8

5. 0,2 kg tot/à 0,28 kg 495,8

Schartong
Cardine

1. 0,45 kg en meer/et plus 743,7

2. 0,25 kg tot/à 0,45 kg 495,8

3. 0,2 kg tot/à 0,25 kg 247,9

4. 0,11 kg tot/à 0,2 kg 247,9

Witjes
Plie grise

1. meer dan/plus de 0,25 kg 495,8

2. minder dan/moins de 0,25 kg 247,9

Zeewolf/Loup de mer alle/tous 371,8

Zandhaai/Emissole alle/tous 247,9

Zeebaars/Bar alle/tous 247,9

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
21 december 2001.

De Minister toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse Zaken,
belast met Landbouw,

Mevr. A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

c

[C − 2002/16014]N. 2002 — 72
21 DECEMBER 2001. — Ministerieel besluit

houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee

De Minister toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse
Zaken, belast met Landbouw,

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de Koning wordt
gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter bescherming van de
biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van
23 februari 1971, 18 juli 1973, 22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, gewijzigd bij de wetten
van 11 april 1983, 29 december 1990 en 5 februari 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 juni 1994 tot het instellen van
een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoe-
ring van de communautaire regeling voor de instandhouding en het
beheer van de visbestanden, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
15 december 1994, 4 mei 1995, 4 augustus 1996, 2 december 1996,
13 september 1998, 3 februari 1999, 13 mei 1999, 20 december 1999 en
20 augustus 2000, inzonderheid artikel 18;

Gelet op de verordening (EG) nr. 1627/94 van de Raad van
27 juni 1994 tot vaststelling van algemene bepalingen inzake speciale
visdocumenten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat voor het jaar 2002 vangstbeperkingen moeten vastgesteld worden
teneinde de aanvoer te spreiden, is het bijgevolg nodig zonder verwijl
behoudsmaatregelen te treffen teneinde de door de EG toegestane
vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de
i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) moeten vast-
gesteld worden in functie van de vangsten in de referentieperiode 1998-
2000 en in functie van het motorvermogen;

Overwegende dat een wezenlijk aandeel van de groep vissersvaar-
tuigen van 221 kW of minder aan de vloot werd onttrokken gedurende
de referentieperiode;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001.

Le Ministre adjoint au Ministre des Affaires étrangères,
chargé de l’Agriculture,

Mme A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

[C − 2002/16014]F. 2002 — 72
21 DECEMBRE 2001. — Arrêté ministériel portant des mesures

complémentaires temporaires de conservation des réserves de
poisson en mer

Le Ministre adjoint au Ministre des Affaires étrangères, chargé
de l’Agriculture,

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures en
vue de la conservation des ressources biologiques de la mer, modifiée
par les lois des 23 février 1971, 18 juillet 1973, 22 avril 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, modifiée par les
lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990 et 5 février 1999;

Vu l’arrêté royal du 21 juin 1994 instituant une licence de pêche et
portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime commu-
nautaire de conservation et de gestion des ressources de pêche, modifié
par les arrêtés royaux des 15 décembre 1994, 4 mai 1995, 4 août 1996,
2 décembre 1996, 13 septembre 1998, 3 février 1999, 13 mai 1999,
20 décembre 1999 et 20 août 2000, notamment l’article 18;

Vu le règlement (CE) n˚ 1627/94 du Conseil du 27 juin 1994
établissant des dispositions générales relatives aux permis de pêche
spéciaux;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence, considérant que pour l’année 2002 des limitations de
captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les débarque-
ments, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des
mesures de conservation afin de ne pas dépasser les quantités
autorisées par la CE;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles
dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut)
doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de
référence 1998-2000 et en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’une part significative du groupe de bateaux de pêche
de 221 kW ou moins a été retirée de la flotte pendant la période de
référence;
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